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andringer i Toldbeskatningetr Jeg forstod ikke ret

det ærede Medlems Mening dermed; men naar

den ærede Taler paa Forhaand antog, —atMiniste-
ren umulig kunde have Noget derimod, da Re-

gjeringen havde foreslaaet optaget paa Finants-
loven for iaar et Stykke af den samme Befæst-
ningslov, som ifjor var foreslaaet ved særlig Lov,
saa kan jeg-ikke se Styrken af dette Argument,
I det ene Tilfælde have vi en bestaaende Lov, som
det ærede Medlem glat væk vil forandre ved Fi-
nantsloven, i det andet Tilfælde staa vi uden nogen
Lov —- og jeg beklager, at vi staa saaledes Det
Ene er en Forandring i en bestaaende Lov, det

Andet er en ren og simpel Bevillingssag Jeg tror

altsaa »ikke, at denne Parallel passede. — Efterat det

ærede Medlem paa Thingets Vegne havde gjort gjæl-
dende, at det var en urimelig Forventning af Mini-

steren, at Thinget kunde gaa ind paa et Forslag som
det foreliggende, gik det ærede Medlem over til at

kritisere de enkelte Bestemmelser iLovsorslaget, og

jeg tror nok, at jeg tør sige ——— i alt Fald uden

at gjøre mig skyldig i nogen stor Overdrivelse ——,

at der ikke var en eneste Bestemmelse i Lovsor-
slaget, som fandt det ærede Medlems Bifald.
Dette forundret mig jo unegtelig, da en hel Del
af Bestemmelserne ikke alene ere fuldt overens-

stemmende med, hvad det ærede Medlem selv har
foreslaaet i sit Lovsorslag, men tillige ere fuldt
overensstemmende med Bestemmelserne i det Re-

gjeringsfvrflag, som det ærede Medlem ydede sin
Anerkjendelse Da det ærede Thing med Taal-

modighed og Opmærksomhed har fulgt den Kritik
af alle Detailbestemmelferne i Lovsorslaget, som er

fremkommen fra det ærede Medlems Side, saa
turde jeg gjøre Regning paa en lignende Over-

bærenhed af Thinget, naar jeg indlader mig paa
at imødegaa ikke alle, men nogle af de Bemærk-

ninger mod Lovens Detailbestemmelser, som frem-
kom fra det ærede Medlem. Den første Post i

Lovsorslaget angaar Cikorierodder, og den staar
ganske vist i Forbindelse med den ellevte Post,
som blandt Andet angaar den forarbeidede Cikorie,
Det ærede Medlem var utilfreds med, at den for-
arbeidede Cikorie ikke ligesom Cikoriervdder var

foreslaaet til toldfri Jndførsel, idet det ærede Med-

lem mente, at der ikke var nogen Grund til at

bevare den Beskyttelse for Cikoriefabrikerne, som
vilde ligge i, at den forarbeidede Cikorie ogsaa for
Fremtiden skulde være toldpligtig. Han mente, at

det var fuldkommen tilstrækkeligt for disse Fabri-
ker, naar de opnaaede, ikke den Beskyttelse, men

den Ligestillelse med Udlandet, som han havde til-

tænkt dem derved, at Stenkul indgik frit. Altsaa
for« saa vidt Stenkul vcir toldfrit, skulde Beskyttel-
sen svare til det Beløb, som ækvivalerer Tolden

paa Stenkul. Jeg tror, at dette vilde være en

noget haard Fremgangsmaade mod de bestaaende
Cikoriefabriker. Dette er jo en ikke übetydelig
Jndustri her i Landet; saa vidt jeg veed, findes
der en halv Snes Stykker as saadanne Fabriker.

Naar man nu ser hen til, at de i dette Øieblik

have en Beskyttelse, som maa beregnes efter 11-«2
Skilling Told af de raa Rødder og 7 Skilling
Told as det forarbeidede Produkt — det bliver

selvsølgelig ikke nøiagtig Disferencen herimellem,
der er Beskyttelsen, hvilket jeg vel ikke nærmere

behøver at komme ind paa — saa bliver det

haardt, om man paa een Gang med et Pennestrøg
vilde udviske denne betydelige Beskyttelse Dette
vilde efter min Mening være en noget haard
Fremgangsmaade mod disse Fabriker, og jeg kan

ikke se rettere, end at der er noget Overraskende
ved denne Haardhed, henset til det ærede Medlems
blide Følelser overfor Saltraffinaderierne, som dog
langt fra have samme Betydning for vort Lands

Jndustri som Cikoriefabrikerne For Saltraffinade-
riernes Vedkommende gjælder det om en nuværende

Beskyttelse af IJIo Skilling pr. Pund, det er det

Hele, og jeg ser ikke ret, at man, naar man op-
hæoer Salttolden, vil kunne fastholde en Beskyt-
telse for Saltraffinaderierne; dette har heller ikke
været tidligere Regjeringsforslags Tanke. At i

Virkeligheden Ophævelsen af Kultolden skulde kunne

spille en saadan Rolle, være saa væsentlig, at den

skulde kunde ækvivalere tidligere Beskyttelse for
Fabrikationer, kan jeg ikke gaa ind paa, og det
forekommer mig ogsaa at være i og for sig tem-

melig urimeligt, at det skulde forholde sig saa-
ledes, naar man ser hen til, at Kultolden kun er

cirea 7 Skilling pr. Tønde. En anden Grund,
hvorfor jeg ikke har kunnet gaa ind paa det ærede

Medlems tidligere Forslag, at den forarbeidede
Cikorie skulde indgaa frit, er,. at den forarbeidede
Cikorie, som bekjendt, indgaar indpakket i sin egen
bestemte Emballage, saa at det vilde volde megen
Vanskelighed for Toldvæsenet, naar den forarbeidede
Cikorie indgik frit, medens Kaffesurrogateri ganske
de samme Emballagerd skulde indgaa toldpligtig
Jeg tror derfor, atl det er fuldstændig rigtigt, at
man i det forelagte Forslag har fat Posten -forarb-
eidet Cikorie« ved Siden af og under sammeVilkaar
som forarbeidet Kasse og andre Kaffesurrogater. ———

Naar der tidligere har været gjort gjældende her,
at man ønskede Nedsættelser iToldafgiften paa
Forbrugsartikler, saa har jeg troet, at denne

Interesse for Forbrugerne i Virkeligheden kun

gjaldt dem, der havde det nødig, dem, hvem en

saadan Lettelse kunde komme til Nytte, som kunne
mærke den, dem, der trængte dertil; men det

fremgik as det ærede Medlems Yttringer, at jeg
deri har taget feil, at der hos ham var en lige
saa øm Jnteresse for dem, der forbruge Luxus-
varer. —— Det ærede Medlem ankede saaledes
over, at Positionen 2 i Forslaget af mig var

foreslaaet høiere, end sket var ihans Forslag.
.Denne Position angaar Vin, som indgaar paa
fFlasken Dersom der ellers er Noget, der med

stemmelig stor Sikkerhed kan regnes for Luxus-
kvaren for en Artikel, der forbruges af de Vel-

istaaende, ja endogsaa kun af de meget Velstaaende,.


